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➢ LADDA DINA SMARTA BENSKYDD 

 

1. Strömanslutning: Anslut Spårmodulerna för Spelare till ett eluttag med hjälp 

av den medföljande USB-kabeln. 

Obs: Se till att nätadaptern som används har en utgång på 5V/1A. 

2. Laddningstid: Spårmodulerna för Spelare kommer att vara fulladdade på 

cirka 1,5 timmar. 

3. Underhållstips: För att bibehålla optimal prestanda, ladda de smarta 

benskydden minst en gång i veckan. 

 

 



 

 

➢ GUIDE FÖR INDIKATORLAMPOR 

 

LAMPA STATUS 

Långsamt rött blink Indikerar låg batterinivå. Ladda Spårmodulerna 

för Spelare. 

Snabbt rött blink Indikerar ett laddningsproblem. Koppla bort och 

återanslut laddaren för att försöka igen. 

Fast rött ljus Spårmodulerna för Spelare laddas för 

närvarande. 

Fast grönt ljus Spårmodulerna för Spelare är fulladdade och 

redo att användas. 

Blinkande lila ljus Spårmodulerna för Spelare initieras och startar. 

Två blå blinkningar Spårmodulerna för Spelare är i standby-läge. 

Långsamt blått blink Spårmodulerna för Spelare mäter aktivt och 

samlar in data. 

Fast blått ljus Spårmodulerna för Spelare synkroniserar data 

med appen. 

 



 

 

➢ STARTA DINA SPÅRMODULER FÖR SPELARE 

 

1. Vänster Spårare: Tryck och håll in strömknappen i 3 sekunder tills det lila 

ljuset börjar blinka. 

2. Höger Spårare: Skaka spåraren försiktigt fram och tillbaka några gånger tills 

det lila ljuset blinkar. 

 

Tryck och håll in strömknappen i 3 sekunder 

 

Skaka fram och tillbaka några gånger 

 



 

 

➢ STÄNG AV DINA SPÅRMODULER FÖR SPELARE 

 

1. Vänster Spårare: Tryck och håll in strömknappen i 3 sekunder tills ljuset 

släcks. 

2. Höger Spårare: Den högra spåraren stängs automatiskt av efter att ha varit 

stilla i 10 minuter eller efter avslutad datasynkronisering med INSAIT JOY app. 

Vilotiden innan automatisk avstängning kan justeras i INSAIT JOY app (Me > 

My Smart Shin Guards) till 2 minuter eller 5 minuter. 

  

Tryck och håll in strömknappen i 3 sekunder 

 

Placera på en plan yta och var stilla i 10 minuter (eller 2/5 minuter enligt användaranpassning) 

 



 

 

➢ SÄTTA IN DINA SPÅRMODULER FÖR SPELARE I SMARTA 

BENSKYDD 

 

1. Vänster Spårare: Sätt in den Vänstra Spårmodulen för Spelare i det vänstra 

Smarta Benskyddet. Se till att remsan på modulen är i linje med skåran på 

benskyddet och att indikatorlampan syns genom hålet på benskyddsskalet. 

2. Höger Spårare: Sätt på liknande sätt in den Högra Spårmodulen för Spelare i 

det högra Smarta Benskyddet, följ samma steg för inriktning och synlighet. 

 

 

 

 



 

 

➢ MÄT DIN PRESTANDASTATISTIK MED SMARTA BENSKYDD 

 

1. Inställning: Slå på Spårmodulerna för Spelare och sätt in dem i de Smarta 

Benskydden. Det blå ljuset blinkar två gånger, vilket indikerar att de Smarta 

Benskydden är i standby-läge och redo att användas. 

2. Användning: Bär de Smarta Benskydden. Spårmodulerna för Spelare börjar 

automatiskt mäta data efter de första 30 stegen, och det blå ljuset blinkar 

långsamt för att indikera aktiv datainsamling. 

Anmärkningar: 

1. Antalet fotsteg som krävs för att utlösa datamätning kan variera beroende på 

spelare men ligger vanligtvis mellan 30 och 40 steg. För bästa resultat, slå på 

de Smarta Benskydden innan din session börjar och gå eller jogga kort för att 

värma upp. 

2. Undvik att ansluta de Smarta Benskydden till din mobiltelefon under 

datamätning. 

3. Spårmodulerna för Spelare har begränsad lagringskapacitet. Att överskrida 

denna kapacitet (t.ex. mättid som överskrider 2 timmar utan synkronisering) 

kan leda till dataförlust eller tillfälliga fel. För att förhindra detta 

rekommenderar vi att du synkroniserar data med appen minst var annan 

timme under längre sessioner. 

 



 

 

➢ LADDA NER APPEN 

 

1. Ladda ner INSAIT JOY app 

Ladda ner INSAIT JOY app genom att söka efter “INSAIT JOY” i App Store 

(iOS) eller Google Play (Android). 

Minsta systemkrav: iOS 11.0 eller senare / Android 9 eller senare. 

2. Kontoskapande 

Vänligen följ instruktionerna på skärmen för att skapa ett konto. 

 

 

INSAIT JOY 

 

 

 

 

 

 



 

 

➢ PARA SMARTA BENSKYDD MED DITT KONTO 

 

Om du ansluter smarta benskydd till din telefon för första gången måste du para 

ihop dem med ditt konto. 

1. Se till att Bluetooth är aktiverat på din telefon och att båda Spårmodulerna 

för Spelare är påslagna. 

2. Navigera till avsnittet ME i INSAIT JOY app. 

3. Tryck på My Smart Shin Guards och sedan på Pair för att starta och följ 

instruktionerna på skärmen i appen för att slutföra parningsprocessen. 

 

Du kan också koppla bort Spårmodulerna för Spelare från ditt konto direkt i 

appen genom att följa procedurerna nedan. 

 

➢ KOPPLA BORT SMARTA BENSKYDD FRÅN DITT KONTO 

 

1. Se till att Bluetooth är aktiverat på din telefon och att Spårmodulerna för 

Spelare är påslagna. 

2. Navigera till Me och My Smart Shin Guards, tryck på Unpair och följ 

instruktionerna på skärmen. 

 



 

 

➢ SYNKRONISERA STATISTIK 

 

1. Förbered dina enheter 

a) Slå på Bluetooth på din telefon. 

b) Se till att båda Spårmodulerna för Spelare är påslagna och placerade nära 

din telefon. 

2. Synkronisera data 

a) Tryck på Sync för att påbörja synkroniseringsprocessen. 

b) INSAIT JOY kommer automatiskt att ansluta till och synkronisera data från 

Spårmodulerna för Spelare. 

3. Slutförande: När synkroniseringen är klar kan du stänga av dina Spårmoduler 

för Spelare genom att följa instruktionerna på skärmen. 

Anmärkningar: 

1. Vi rekommenderar starkt att du synkroniserar och skickar in din statistik 

omedelbart efter din session. 

2. När din sessionsdata synkroniseras till din telefon kommer Spårmodulerna för 

Spelare att koppla bort och rensa all data som lagras i enhetens minne. Du kan 

starta en ny session nu. 

3. Låg batterinivå i Spårmodulerna för Spelare kan orsaka synkroniseringsfel. 

Ladda enheterna och försök igen. 

 



 

 

➢ KONTROLLERA BATTERISTATUSEN FÖR SMARTA 

BENSKYDD 

 

1. Slå på Bluetooth på din telefon. Se till att båda Spårmodulerna för Spelare är 

påslagna och placerade nära din telefon. 

2. Navigera till avsnittet ME i INSAIT JOY app. 

3. Tryck på My Smart Shin Guards och sedan på Device Info för att se 

batteristatusen. 

    

➢ ÅTERSTÄLL SPÅRMODULER FÖR SPELARE 

 

Om ett fel uppstår kan du återställa dina Spårmoduler för Spelare till 

fabriksinställningarna. Så här gör du: 

1. Öppna INSAIT JOY app och navigera till Me > My Smart Shin Guards. 

2. Se till att din mobiltelefons Bluetooth är aktiverat och att båda 

Spårmodulerna för Spelare är påslagna. 

3. Tryck på Device Info för att ansluta till dina Spårmoduler för Spelare. 

4. Välj Reset för att återställa Spårmodulerna för Spelare till 

fabriksinställningarna. 

Obs: 



 

 

Att återställa dina Spårmoduler för Spelare till fabriksinställningarna raderar all 

osynkroniserad data som lagras i Spårmodulerna för Spelare. Denna process 

påverkar dock inte data som redan synkroniserats till ditt användarkonto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

➢ FELSÖKNINGSGUIDE 

 

F: Lampan på Spårmodulerna för Spelare fortsätter att blinka och appen 

kraschar under synkronisering. 

S: Det finns fel i datan som lagras i dina Spårmoduler för Spelare. Sådana fel 

uppstår när du startar för många nya mätningar utan att synkronisera tidigare 

lagrad sessionsdata. I det här fallet är den bästa lösningen att återställa 

Spårmodulerna för Spelare, vilket gör att de raderar all tidigare lagrad data. Följ 

dessa steg:  

1. Öppna INSAIT JOY app och navigera till Me > My Smart Shin Guards.  

2. Se till att din telefons Bluetooth är aktiverat och att båda Spårmodulerna för 

Spelare är påslagna.  

3. Tryck på Device Info för att ansluta till dina Spårmoduler för Spelare.  

4. Välj Reset för att återställa Spårmodulerna för Spelare till 

fabriksinställningarna. 

Anmärkningar:  

Återställning av Spårmodulerna för Spelare raderar all osynkroniserad data 

som lagras på enheterna. Denna process påverkar dock inte data som redan 

synkroniserats till ditt användarkonto. För att undvika framtida förekomst av 

sådana fel rekommenderar vi starkt att du synkroniserar omedelbart efter varje 

mätning, vilket gör att enheterna kan överföra data till appen samtidigt som det 



 

 

interna lagringsutrymmet frigörs för framtida mätningar. 

F: Spårmodulerna för Spelare mäter inte statistik korrekt (t.ex. ingen statistik 

eller bara en liten mängd statistik registrerad under en match) eller visar ett 

fast blått ljus efter initiering. 

S: Spårmodulerna för Spelare kan gå in i ett feltillstånd om tidigare lagrad 

sessionsdata inte synkroniseras innan nya mätningar påbörjas, vilket 

överskrider enheternas lagringsgränser. I sällsynta fall kan spårarna även gå in i 

detta fel även när de används korrekt. Som ett resultat kanske Spårmodulerna 

för Spelare inte aktiveras helt och misslyckas med att mäta statistik korrekt. 

För att lösa problemet, vänligen återställ Spårmodulerna för Spelare för att 

radera all lagrad data och återställa dem till fabriksinställningarna. 

 

Om ditt svar inte finns här, vänligen besök vårt Support Center för mer 

information, eller kontakta vårt kundsupportteam via e-post till 

support@gengee.com. 

 

 

 

 

 

 

 

https://global.gengee.com/smart-shin-guards-support


 

 

FCC STATEMENT 

 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:  

1) This device may not cause harmful interference, and  

2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.  

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:  

1) Reorient or relocate the receiving antenna.  
2) Increase the separation between the equipment and receiver.  
3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.  
4) Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.  

That changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.  

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment. This equipment should be installed and operated without restriction. 
Information on RF exposure and compliance. 

 

 

 

 

 



 

 

ISED STATEMENT 

 

English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 

subject to the following two conditions:  

1) This device may not cause interference.  

2) This device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device.  

The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 

French: Cet appareil contient des émetteurs/récep teurs exempts de licence qui sont 

conformes aux RSS exemptés de licence d'Innovation, Sciences et Développement 

économique Canada. 

L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes :  

1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.  

2) Cet appareil doit accepter toute 17nterference, y compris les 17nterferences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.  

L'appareil numérique du ciem conforme canadien peut - 3 (b) / nmb - 3 (b).  

This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 

and compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian Information on RF 
exposure and compliance.  

Cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évalua tion courante dans la section 2.5 
du cnr - 102 et conformité avec rss 102 de l'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir 

des données canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la conformité.  

The device is compliance with RF exposure guidelines, users can obtain Canadian information 
on RF exposure and compliance.  

Le présent appareil est conforme Après examen de ce matériel aux conformité ou aux limites 

d'intensité de champ RF, les utilisateurs peuvent sur l'exposition aux radiofréquenc es et la 

conformité and compliance d'acquérir les informations correspondantes. 

 

 

 



 

 

 

 

EN PRODUKT FRÅN GENGEE TECHNOLOGY CO., LTD. 

 

Besök vår webbplats: global.gengee.com 

För teknisk support: support@gengee.com 

För allmänna frågor: global@gengee.com 

#303, No.14-3 Wanghai Road, Software Park 

Siming District, 361000, Xiamen, China 
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